EU DECLARATION OF CONFORMITY?

Number
ZTE Corporation_105_R218

Name and address of the Manufactures®

Manufacturer:

Vodafone

Vodafone S.ar.l.,

15 rue Edward Steichen, L-2540 Luxembourg,

Grand-Duché de Luxembourg

Manufacturer's Authorised Representative:

ZTE PORTUGAL PROJECTOS DE TELECOMUNICAQﬁES UNIPESSOAL LDA

Rua Prof. Carlos Alberto da Mota Pinto, 9, 60 A 1070 - 374 LISBOA, PORTUGAL

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.*

Object of the declaration®
Product information® Product Name:
Vodafone Mobile WiFi R218
Model Name:
R218
Additional information’ List of accessories and SW information

Battery: Li3823T43P3h715345
Travel Adapter. STC-A51A-A
SWersion: BD_R218V2.4

The object of the declaration described above is inconformity with the relevant Union harmonisation leglslation®:

- References to the relevant harmonised standards used or references to the technical specifications in relation to which

conformity is declared®

Radlo Equipment Directive 2014/53/EU

EN 60950-1:2006+A11: 2009+A1:2010+A12:2011+A2:2013 SET2017-03124

EN 50566:2013/AC:2014;EN 62479:2010; EN 62209-2:2010; EN 62311:2008 EA691603

Draft EN 301 489-1V2.2.0 ; Draft EN 301 489-17 V3.2.0 SET2017-06090

Draft EN 301 489-52V1.1.0

EN301511V9.0.2 SET2017-05499
EN301908-1V11.1.1;EN301908-2V11.1.1 SET2017-05500
EN301908-1V11.1.1; EN301908-13V11.1.1 SET2017-05501
EN300328V2.1.1; SET2017-05293

Eco design Directive : 2009/125/EC RoHS Directive 2011/65/EU
(EC)No 278/2009 IEC 62321: 2008+2013+2015
The notified body'® performed

Name: PHOENIXTESTLAB GmbH A conformity assessment of the technical documentation
N 0700

and issued the certificate

Additional information”

Signed for and on behalf of:1*

Vodafone, Vodafone S.a r., 15 rue Edward Steichen, L-2540 Luxembourg, 5

Grand-Duché de Luxembourg o

Authorised Representative: Name and Sumame / Function:

ZTE PORTUGAL PROJECTOS DE TELECOMUNICAGOES UNIPESSOAL LDA xx / Managing Director

Rua Prof. Carlos Alberto da Mota Pinto, 9, 60 A 1070 - 374 LISBOA, PORTUGAL Vendor's EU entity address

Date of ssue: 19 - juv—;er ZUI?

A BG/ES/CS/DA/DE/ET/EL/FR IT/LV/LT/HU/MT/NL/PL/PT/RO/SK/SL/F1/SV/TR/NO/HR/1S)
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(EN)EU Declaration of Cosformity /(BGMEKAAPAUMA 3A CHOTBETCTBME C H3WCKBAHWATA HA EC /(ES)Declaracién UE de Conformidad /(CS)EU ProhlaSent 0 shodé /(DAJEU Overensstemmelseserklzring /(DEJEU
/(ENEL

/(ELJAHAQEH EYMMOPOQEHE EE /(FR)Déclaration UE de Conformité /(GA)Dearbhi an AE /() UE di /QVIES ibas Deklaracij

/(LTES Atitikties ija /(HU)EU (M Tal ith Tal-UE /(NLJEU ZgodnoSci UE/(PT)Declaragdo de Conformidade UE /(RO)Declaratia d

Conformitate UE /(snwnldsenle 0. Zhode EU /(SWizava EU 0 /(F) EU- /(SVIEU-Farsdkran om Gvetenssummelse/(lMJymnluk Beyam /(NO)EU Samsvarserklring /(HR)EZ izjava
/0S)ESB

(EN) Nember/ (BG)Ne / (ES)NO/ (CS) €./ (DAYNr. / (DE) Nr. / (ET) Nr / (EL) Apif. / (FRYNO / (GA) Uimhir / ()N. / WV Nr. / (LT) Nr. / (HU) Sz4m / (MT) Numru / (N Nr. / (PL) Nr / (PTN.O / (ROJNr / (SK) Cislo / (SL) t. / (FI) N:o
/ (SV)Nr/ (TR)Sayisi / (NO) Nr. / (HR) Broj / (1) Nimer

(EN)Name aad address of the /(BGH M aapec Ha /(ES)Nombre y direcci6n del fabricante /(CS)Obchodni jméno a adresa wjrobce /(DA) Fabrikantens navn og adresse /(DEName un
Anschrift des Herstellers /(ETValmistaja nimi ja aadress /(ELjOvopx Kon SiiBuvon xataoxeuaowi /(FRINom et adresse du fabricant /(GAJinm agus seoladh an Ménaréra /(INome e indirizzo del fabbricante /(LV)RaZot3j
un adrese /(L ir adresas / (HU)Gy4rt6 neve és cime /(MT)Ysem u indidzz tal-manifattur /(NLJNaam en adres van de fabrikant / (PL)Nazwa | adres producenta /(PT)Nome e enderego do fabricant
/(RONumele si adresa Producitorului /(SK)Obchodné meno a adresa vjrobcu /(sume in_naslov proizvajalca /(F)Valmistajan nimi ja osoite /(SV)Tillverkarens namn och adress /(TRimalatgimin adi ve adresi /(NOMNavn pa o
adresse til produsenten / (HRNazivi adresa /(S)Nafn o
(EN)This declarstion of conformity Is [ssued under the mh mpniuw of the manufacturer /(BG)3a 3 HOCH /(ES)La presente declaracién d
conformidad se expide bajo la exclusiva /(CS)Toto 0 shod& vydal na viastni wyrobce udstedes pa fabrikantens ansvar / (DEYDies
Konfnnnnﬁtsem!mng wlnl unter der alleinigen des /(EN)Kéesolev vastavusdeklaratsioon on vilja lntnd valmistaja ainuvastutusel /(Elw llupolwu diAwon ouppdppuwong exdideror p
£uBivy /(FR)La présente déclaration de conformité est établie sous la seule responsabilité du fabricant/ (GA)Eisitear an dearbhi fao aonair an mL
presente dlehiumlnne dl conformita é rilasciata sotto la ilith esclusiva del /awsi ir izdota vienigi vz $ada raiotdja atbildibu /(LTSI nmms deklaracija |smmm tik gamintoj
/MUE gyartd keriil /(MMDin id- tal tinhareg tant il it unika tal /(NDeze
wordt verstrekt onder volledige verantwoordelijkheid van de fabrikant /(PL)Niniejsza deklaracja zgodnosci wydana zostaje na wytaczna odpowiedzialno$¢ producenta /(PT)A presente declaragdo de conformidade é emitida sob
exclusiva responsabilidade do fabricante /(RO)Prezenta declaratie de este emis3 pe exclusivi a (SK)Toto 0 zhode sa vydéva na vjhradni zodpovednost wrobcu /(SLTa izjava
skladnosti se izda na lastno / (F)Tama on annettu vastuulla /(SV)Denna férsékran om ] utfirdas pd eget ansve
/(TR}Bu uygunluk beyam, imalatgimin sorumiulugu attinda vesilir/ (NO)Denne er utstedt pa /(HR)Za izdavanje ove izjave 0 iskljuivo je /S)Pest
samramisyfirysing er gefin it eingdngu & abmﬂ framleidanda
of the /(ES)Objeto de la declaracién /mwedma i genstand der Erkidrung /(ET)Deklareeritav ese /(EL)Ixonég me diAwon
/(FR)Objet de la déclaration /Wuspolr nn dearbhaithe /(IMOggetto della /(LTD objektas /(HUJA nyilatkozat térgya /(MT)L-ghan tad-dikjarazzjoni /(NLVoorwerp van d

verklaring /(PL)Przedmiot deklaracji /(PT)Objecto da declaragdo /(RO)Obiectul declaratiei /Wmdma vyhldsenia /(SL)Predmet izjave /(FVakuutuksen kohde /(SV)Fdremdl for forséikran /(TR)Beyanin nesne /(NOJErki@ringen
gienstand / (HR)Predmet izjave / (IS)HIutur til yfirysingar

(EN)Product Iaformation; Product Name; Model Name /Wuoupuaunn 3a NPOAYKTA, HMETO HA RPOAYKTA, HMETO Ha Moaea /(ES)informacidn del producto; nombre del producto; nombre del modelo /(CS)informace o vjrobki

Nézev vjrobku; Nazev modelu /(DA)Produkt /(DE)Ps /(ETToote kirjeldus; Toote nimetus; Mudeli nimi /(EL)NAnpogopieg yix To mpoidy, Gvop
npoiévrog, Gvopa povrérou/ (FR)information sur le pmdult‘. Nom du produit; Nom du modele /Mnlsneis Téirge; Ainm Téirge; Ainm Manla /() sul prodotto; del prodotto; Nome del modell
/(WVinformacija par izstradajumu; lzstraddjuma modeja /L apie produkta; produkto modelio / (HUTe ; @ termék neve; tipusnév /(MTYnformazzjo!

tal-prodott; isem tal-prodott; isem tal-mudell/ (NL)Product informatie, Product naam; Model naam /(PLinformacje o produkcie; nazwa produktu; nazwa modelu /(PT)informacdo sobre o produto; Nome do Produto; Designaga
do_Modelo /(ROPnformatil despre Produs; Denumire Produs; Nume Model/ (SK)informécie o wjrobku; Nézov wjrobku; Nazov modelu /(SL)Podatki o izdelku; ime izdelka; ime modela /(F)Tuotetiedot; tuotteen nimi; malli nim
/(TRyUriin bilgileri; Uriin Adi; Model Adi /(NOJPs /(HR)Podatci o proizvodu; Naziv proizvoda; Naziv modela /@S\Voruupplysinga

/WP
Nafn voru; Nafn gerdar

(EN)Additional /BG /(ESH adicional /(CS)Dalsi / (DE)Q2 Angaben / (ET)Lisateave / (EL)ZupmAnpwpomnég TANPOQOpieS
/(FR)informations supplémentaires/ (GAJFaisnéis bhreise/ IT)Ulterior informazioni /(LV)Papildu informacija/ (LT)Papildoma informacija / (Hu)Kleg&kn /(M

/(P /(RO}nformatii suplimentare /(SK)DodatoEné informécie/(SL)Dodatni podatki /(Fl)Liséitietoja / (SVJtterigare information / (TR)EK bilgi / (NOJTilleggsopplysninger
/(HRD / GS)‘Mt y

(EN)The object of the declarstion described above Is In conformity with the relevant Union /(BG) Ha ONHCaH N0-10e, OTI0BaPA Ha CbOTBETHOTO 3AKOHOAATEACTBO Ha Cbioza 3
xapmonk3aums /(ES) E objeto de la declaracién descrita anteriormente es conforme con la de i i de la Unién /(CS) Vy3e popsany piedmét i je ve shodé s

nra\miml predpisy Unie / (DA) Genstanden for erkiringen, som beskrevet ovenfor, er i overensstemmelse med den mlmme EU- / (DE) Der oben der Erklarung efiilit di
der Union / (EL) O avbxog T dijAwang nou pe ™ oxenxij evwaraxij vopoBeoia :vupuﬂvnouc / (Fm L'objet de la déclaration décrit ci-dessu
est conforme 2 la d de I'Union / (GA) Té cuspéir an dearbhaithe a mualdso\ur thuas i gcomhréir le i dbhartha um de chuid an Aontais / (IT) L'oggetto dell
dichiarazione di cui sopra & conforme alla pertinente nommativa di ammonizazione dell'Unione / (LV) leprieks atbilst i tiesibu aktam / (LT) Pimia
apradytas deklaracijos objektas atitinka susijusius derinamuosius Sajungos teisés aktus / (HU) A fent ismertetett nyilatkozat tirgya megfele! a uniés / (MT) L- ghan tad-dikjarazzjor
deskritt hawn fuq huwa konformi mal-legislazzjoni ta’ armonizazzjoni rlevanti tal-Unjoni / (NL) Het hierboven voorwerp Is in met de van de Unie / (Pl
Wymieniony powyiej przedmiot niniejszej deklaracii jest zgodny z unijnego / (P1) O objeto da declaragdo acima descrito estd em conformidade com a legislagdo d
hamonizagdo da Unido aplicdve! / (RO) Obiectul declaratiei descris mai sus este in conformitate cu legislaia relevanta de ammonizare a Uniunii / (SK) Uveden§ predmet vyhldsenia je v zhode s prislugnjmi Ilalmnnlutnyml prévayn
predpismi Unie / (SL) Predmet navedene izjave u skladu je s Unije o / (Fi) Edellé kuvattu vakuutuksen kohde on asiaa koskevan unionin
mukainen / (SV) Foremalet for forsdkran ovan dverensstimmer med den relevanta hammoniserade unionslagstiftningen / (TR) Yukanda agiklanan bildirinin nesnesi ilgili Topluluk uyum mevzuatina uygundur / (NO) Formalet me
erklzringen beskrevet ovenfor er i samsvar med den aktuelle I\armnnlsennglovyvnlngenl unionen / (HR) A fent ismertetett nyilatkozat tirgya megfelel a uniés /0S) Efni

1} eri samrmi vio 0lada loggof

(EN)References to the relevant used or mmwieuwmm-m-ummmhu-.u/m Ha WA
TEXHHYECKHTE CNELHHKALHH, CNPAMO KOWTO Ce /(ES)R a las normas utilizadas, o alas técnicas respecto a las cuales se declara |
conformidad /(CS)Pfipadné odkazy na piislusné hammonizované nomy, které byly poufity, nebo na technické speniﬁluu, na jejich zdklad# se shoda prohlaSuje / (DA)Referencer til de relevante anvendte hammoniserede standard
eller referencer til de tekniske specifikationer, som der erklzres med / der Nomen, die zugrunde gelegt wurden, oder Angabe der technischen Spezifikationen, filr di
die Konformitiit erklart wird /(ET)Viited itele vdi viited spetsifikatsi millega seoses vastavust kinnitatakse /(EL)pveia Twv OXENK@Y EVappOVIOpEVWY RPOTUNWY MO
il TV TEXVIKGY @v pe Bhon mg omoieg dnAw n /(FR)R des normes ou des par rapport 3
conformité est déclarée /(GA)Tagaiti do na caighdedin chomhchuibhithe bhartha a Gséidtear né tagaiti do na sonraiochtaf ulcnlu!a i ndéil leis an a / ARl alle pertinenti norm
utilizate o alle i tecniche in relazione alle quali  dichiarata la conformita /(LV)Norddes uz vai norddes uz specifikicijam, attiecibd uz ko tie

deklaréta atbilstiba /(LT)Taikyty damiyjy standarty nuorodos arba techniniy specifikacijy, pagal kurias buvo deklaruota atitiktis, nuorodos/ (HUMdott esetben az keriilt
szabvdnyokra, Ille\ﬂleg azokra a miiszaki leirdsokra, nézve a /(MT)Referenzi ghall-i rilevanti li ntuzaw, jew referenzi ghall-ispetifikazzjonijiet i b' lelm;nnl ghalihom ge
tigh /(NI van de i nommen of van de waarop de heeft /(P nom
ktdre lub do w do ktérych Jest zgodnoé¢ /(PT)Referéncias as normas harmonizadas aplicdveis utilizadas ou 3s apedﬁuoﬁes técnicas el
relagdo s quais € declarada a conformidade /(RO)Trimiteri la standardele armonizate relevante folosite sau trimiteri la specificatiile tehnice Tn legiiturd cu care se declard conformitatea /(SK)Pripadné odkazy na prislusné pouzit
harmonizované nomy alebo odkazy na technické 3pecifikicie, na zdkiade ktorych sa whlasuje zhoda /(SL)Napotila na uporabljene usklajene standarde ali napotila na tehnitne specifikacije za skladnost, ki so navedene n
izjavi/ (F)Viittaus niihin joita on kéytetty, tai viittaus teknisiin eritelmiin, joiden on annettu/(SV)Hanvisningar till de relevant
harmoniserade standarder som anvéints eller hinvisningar till de tekniska specifikationer enligt vilka dverensstimmelsen forsikras /(TRYIgili uyumlastinlmis kullamlan standartiar veya uyguniuk beyan ile ilgili olarak tekni
/ til de relevante som er brukt eller til de spesifik det erkleres samsvar med / (HR)Upuéivanje na mjerodavne uskladene norme ili upuéivanj
na tehnitke specifikacije na temelju kojih se izjavijuje sukladnost /@iS)Tilvisanir i videigandi samhafingarstadia sem eru notadir eda titvisanir [ bertaknllmslulml sem tengast samramisyfidysingunni

(EN)The notified body; pesformed; and Issued the cestificate/(BGMOTHOMUMPAHUAT OPra; HISLPWIK; M HIAAAE (ES)El y expide el (CS) j subjekt; proved;
vydal osvédeni/(DAYDet bemyndlgeﬂe organ; der har foretaget; og udstedt attesten /(DE)Die notifizierte Stelle; hat; und folgende Bescheinigung nusgmllt/(!meavltnmd asutus; teostas; ja andis vilja tdendi /(EL}
; ke eEbwoe m Bepaiwon/(FR) L'organisme notifié; a effectué; et a établi I'attestation/(GARinne an comhlacht dé dtugtar fogra... agus d'eisigh sé an deimhnid/ (Torganism
notificato; ha effettuato; e msclno il certificato /(LVPilnvarot iestade; ir veikusi ; un izsniegusi sertifikatu/ (LTNotifikuotoji |staiga; atliko; ir iSdavé sertifikata /(HUJA bejelentett szevezet; elvégezte a ; s a kivetkezd tanisitvam
adta ki /(MTJI-korp notifikat; wettaq; u Mareg i¢-certifikat /(NWDe aangemelde instantie; heeft een; uitgevoerd en het cetificaat verstrekt /(P! i wydata certyfikat/(PT)o organism
notificado; efectuou; e emitiu o certificado/(RO)Organismul notificat ; a efectuat; $i a emis certificatul /(SK)notifikovanj orgén; wykonal; a vydal osvedZenie /(SL)je priglaSeni organ; izvede!; in izdal certifikat / (Fjlmoitettu laito:
suoritti; ja antoi todistuksen/(SV)Det anmélda organet ; har utfart ; och utférdat intyget /(TR)Kurulusa bildimnis; yapilan ve sertifika verilir /(NO)Det meldte organ; utfort; som ogsd inkluderer test resultat og utstedelse a
sertifikat/ (HR)Obavije3teno tijelo; provelo je; ukljutujudi inje3ée o Isplﬂun]u i izdalo je certifikat / @S)Hinn tilkynnti adili. par med talié ] 0g gaf it vottordio

(EN)Sigaed for and on behaif of /(BGYoanuc 3a wa o7 wmeTo Ha /(ES)Firmado por y en nombre de/(CS)Podepsdno za a jménem /(DA)Underskrevet for og pa vegne af /(DE) Unterzeichnet fiir und im Namen von/(ETHKelle nimel j
poottjalla kifutatud /(ELjYnoypogd via Aoyapiaopé xou £ ovéparoc/(FRISigné par et au nom de/(GA)Sinithe le haghaidh agus thar ceann an/(M)Firmato in vece e per conto di /(LV)Parakstits /T kq ir kieno vard
pasiraSyta/ (HU)Cégszerii aléirds/ (MT)ffimata ghal u f'isem /(NL)Ondertekend voor en namens /(PL)Podpisano w imieniu /(PT)Assinado por e em nome de/(RO)Semnat pentru i In numele/(SK)Podpisané za a v men
/(SL)Podpisano za invimenu /() puolesta /(SV for/ (TR)Ve adina 2a i uime /(IS)Undiritad fyrir og fyrir hdnd
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